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1Then he brought me forth into the utter
court, the way toward the north: and he
brought  me  into  the  chamber  that  was
over against the separate place, and which
was  before  the  building  toward  the
north.2Before  the  length  of  an  hundred
cubits was the north door, and the breadth
was fifty cubits.3Over against the twenty
cubits which were for the inner court, and
over against the pavement which was for
the utter court, was gallery against gallery
in three stories .4And before the chambers
was a walk of ten cubits breadth inward, a
way of one cubit; and their doors toward
the north.5Now the upper chambers were
shorter: for the galleries were higher than
these,  than  the  lower,  and  than  the
middlemost of the building.6For they were
in three stories , but had not pillars as the
pillars of the courts: therefore the building
was straitened more than the lowest and
the middlemost from the ground.7And the
wall  that  was  without  over  against  the
chambers, toward the utter court on the
forepart  of  the  chambers,  the  length
thereof was fifty cubits.8For the length of
the chambers that were in the utter court
was fifty cubits: and, lo, before the temple
were an hundred cubits.9And from under
these chambers was the entry on the east
side, as one goeth into them from the utter
court. 1 0The  chambers  were  in  the
thickness of the wall of the court toward
the east, over against the separate place,
and  over  against  the  building.11And  the
way before them was like the appearance
of the chambers which were toward the
north,  as long as they,  and as broad as
they: and all  their goings out were both

مَالِ ةِ مِنْ طرَيِقِ جِهةَِ الش 1وأَخَْرَجَنيِ إلِىَ الدارِ الخَْارجِِي

ذيِ هوَُ تجَُاهَ المَْكاَنِ المُْنفَْصِلِ، وأَدَخَْلنَيِ إلِىَ المَْخْدعَِ ال
مَالِ.2إلِىَ قدُامِ طوُلِ مِئةَِ امَ البْنِاَءِ إلِىَ الشُذيِ هوَُ قد واَل
مَالِ، واَلعْرَْضُ خَمْسُونَ ذرَِاعاً.3تجَُاهَ ذرَِاعٍ مَدخَْلُ الش
ذيِ للِدارِ عِ ال ةِ وتَجَُاهَ المُْجَز تيِ للِدارِ الداخِليِ العْشِْريِنَ ال
ــاتِ ــي الطبقََ ــطوُانةٍَ فِ ــاهَ أسُْ ــطوُانةٌَ تجَُ ــةِ أسُْ الخَْارجِِي
لاثَِ.4وأَمََامَ المَْخَادعِِ مَمْشًى عشََرُ أذَرُْعٍ عرَْضاً. وإَلِىَ الث
ــوَ ــا نحَْ ً وأَبَوْاَبهَُ ــدةٌَ عرَْضــا ــقٌ، ذرَِاعٌ واَحِ ــةِ طرَيِ الداخِليِ
مَالِ.5واَلمَْخَادعُِ العْلُيْاَ أقَصَْرُ. لأنَ الأسََاطيِنَ أكَلَتَْ الش
هاَ ثلاَثَُ مِنْ هذَهِِ. مِنْ أسََافلِِ البْنِاَءِ ومَِنْ أوَاَسِطهِِ.6لأنَ
طبَقََاتٍ، ولَمَْ يكَنُْ لهَاَ أعَمِْدةٌَ كأَعَمِْدةَِ الدورِ، لذِلَكَِ تضَِيقُ
ذيِ مِنَ الأسََافلِِ ومَِنَ الأوَاَسِطِ مِنَ الأرَْضِ.7واَلحَْائطُِ ال
ِ ةِ إلِىَ قدُام مِنْ خَارجٍِ مَعَ المَْخَادعِِ نحَْوَ الدارِ الخَْارجِِي
تيِ المَْخَادعِِ طوُلهُُ خَمْسُونَ ذرَِاعاً.8لأنَ طوُلَ المَْخَادعِِ ال
ةِ خَمْسُونَ ذرَِاعاً. وهَوُذَاَ أمََامَ الهْيَكْلَِ مِئةَُ للِدارِ الخَْارجِِي
رْقِ مِنْ ذرَِاعٍ.9ومَِنْ تحَْتِ هذَهِِ المَْخَادعِِ مَدخَْلٌ مِنَ الش
ةِ.10الَمَْخَادعُِ كاَنتَْ حَيثُْ يدُخَْلُ إلِيَهْاَ مِنَ الدارِ الخَْارجِِي
ــرْقِ قُــدامَ المَْكـَـانِ ارِ نحَْــوَ الشفِــي عـَـرْضِ جِــداَرِ الــد
المُْنفَْصِلِ وقَبُاَلةََ البْنِاَءِ.11وأَمََامَهاَ طرَيِقٌ كمَِثلِْ المَْخَادعِِ
ــا وجََمِيــعُ ـَـذاَ عرَْضُهَ ــا هكَ ــالِ، كطَوُلهَِ مَ ــوَ الش تـِـي نحَْ ال
تيِ مَخَارجِِهاَ وكَأَشَْكاَلهِاَ وكَأَبَوْاَبهِاَ،12وكَأَبَوْاَبِ المَْخَادعِِ ال
نحَْوَ الجَْنوُبِ باَبٌ علَىَ رَأسِْ الطريِقِ. الطريِقِ أمََامَ
ــدخَْلُ ُ ــثُ ي ْ ــنْ حَي ــرْقِ مِ ــوَ الش ــقِ نحَْ ــداَرِ المُْوافِ الجِْ
تيِ مَالِ ومََخَادعُِ الجَْنوُبِ ال إلِيَهْاَ.13وقَاَلَ ليِ، مَخَادعُِ الش
أمََامَ المَْكاَنِ المُْنفَْصِلِ هيَِ مَخَادعُِ مُقَدسَةٌ حَيثُْ يأَكْلُُ
ب قدُسَْ الأقَدْاَسِ. هنُاَكَ بوُنَ إلِىَ الر ذيِنَ يتَقََر الكْهَنَةَُ ال
ــةِ ــةَ وذَبَيِحَــةَ الخَْطيِ قْدمَِ ــداَسِ واَلت ــدسَْ الأقَْ ــونَ قُ يضََعُ
َ ِ لأنَ المَْكاَنَ مُقَدسٌ.14عِندَْ دخُُولِ الكْهَنَةَِ لا وذَبَيِحَةَ الإثِمْ
ةِ، بلَْ يضََعوُنَ يخَْرُجُونَ مِنَ القُْدسِْ إلِىَ الدارِ الخَْارجِِي
هاَ مُقَدسَةٌ، ويَلَبْسُِونَ تيِ يخَْدمُِونَ بهِاَ لأنَ هنُاَكَ ثيِاَبهَمُُ ال
َا أتَمَعبِْ.15فلَم مُونَ إلِىَ مَا هوَُ للِشغيَرَْهاَ ويَتَقََد ً ثيِاَبا
جِهِ نحَْوَ قيِاَسَ البْيَتِْ الداخِليِ أخَْرَجَنيِ نحَْوَ البْاَبِ المُْت
المَْشْرقِِ وقَاَسَهُ حَواَليَهِْ.16قاَسَ جَانبَِ المَْشْرقِِ بقَِصَبةَِ
ـــاسِ َ ـــبةَِ القِْي ـــبةٍَ بقَِصَ ـــةِ قصََ َ ـــسَ مِئ ـــاسِ خَمْ َ القِْي
مَالِ خَمْسَ مِئةَِ قصََبةٍَ بقَِصَبةَِ حَواَليَهِْ.17وقَاَسَ جَانبَِ الش
القِْيـَـاسِ حَواَليَهِْ.18وقََــاسَ جَــانبَِ الجَْنـُـوبِ خَمْــسَ مِئـَـةِ
قصََبةٍَ بقَِصَبةَِ القِْياَسِ.19ثمُ داَرَ إلِىَ جَانبِِ الغْرَْبِ وقَاَسَ
خَمْسَ مِئةَِ قصََبةٍَ بقَِصَبةَِ القِْياَسِ.20قاَسَهُ مِنَ الجَْواَنبِِ
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according to their fashions, and according
to their doors.12And according to the doors
of  the  chambers  that  were  toward  the
south was a door in the head of the way,
even  the  way  directly  before  the  wall
toward  the  east,  as  one  entereth  into
them.13Then said he unto me,  The north
chambers and the south chambers, which
are before the separate place, they be holy
chambers, where the priests that approach
unto  the  LORD shall  eat  the  most  holy
things: there shall they lay the most holy
things, and the meat offering, and the sin
offering, and the trespass offering; for the
place  is  holy.14When  the  priests  enter
therein, then shall they not go out of the
holy place into the utter court, but there
they shall lay their garments wherein they
minister; for they are holy; and shall put
on other garments, and shall approach to
t h o s e  t h i n g s  w h i c h  a r e  f o r  t h e
people.15Now when he had made an end of
measuring the inner house, he brought me
forth toward the gate whose prospect is
toward the east,  and measured it  round
about.16He measured the east side with the
measuring reed, five hundred reeds, with
the  measuring  reed  round  about.17He
measured  the  north  side,  five  hundred
reeds,  with  the  measuring  reed  round
about.18He measured the south side, five
hundred  reeds,  with  the  measuring
reed.19He turned about to the west side,
and measured five hundred reeds with the
measuring reed.20He measured it  by  the
four sides: it had a wall round about, five
hundred  reeds  long,  and  five  hundred
broad, to make a separation between the
sanctuary and the profane place.

ً وخََمْسُ مِئةٍَ الأرَْبعَةَِ. لهَُ سُورٌ حَواَليَهِْ خَمْسُ مِئةٍَ طوُلا
لِ. عرَْضاً، للِفَْصْلِ بيَنَْ المُْقَدسِ واَلمُْحَل


